BLESSING OF FOODS
FOR THE FEAST OF PASCHA



BLESSING OF EASTER FOODS

The blessing of Easter foods normally takes place outdoors on Holy Pascha,
after the celebration of the Divine Liturgy. The priest, fully vested, begins:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:
ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Blessing

Glory to the holy, consubstantial, life-giving and undivided
Trinity, always, now and for ever and ever.

Amen.

Paschal Troparion

Christ is risen from the dead,* trampling death by death,*
and to those in the tombs* giving life.

Christ is risen from the dead,* trampling death by death,*
and to those in the tombs,* giving life.

Christ is risen from the dead,* trampling death by death.
And to those in the tombs,* giving life.

Blessing of Bread

Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

O Holy Master, Father almighty, pre-eternal God: be pleased
to sanctify this bread by Your holy and spiritual blessing, so
that it might be unto salvation of soul as well as bodily health
for all who eat of it. May it also protect against all illness and
every attack of the enemy. Through the mercy and compas-
sion of Your only-begotten Son, our Lord and Saviour Jesus
Christ, with Whom You are blessed, together with Your all-
holy, good and life-giving Spirit, now and always and for ever
and ever.

Amen.

BJIAT'OCJIOBEHHS ITACOK

brnacocnosenns nacok i inwux cmpae 6ysace 36uyatino no Ceami Jlimypeii.
Ilepeti, yopanuil 6 yci pusu, nouunae.

IEPE:

BCI:

IEPEN:

BCI:

[EPEN:
BCI:

JIASIKOH:

BCI:

[EPEN:

BCI:

bnazocnosenns
CnaBa cBSITiIH, OTHOICTOTHIH, >KHBOTBOPHIiH 1 HEPO3IIIBHIN
Tpoiiiti 3aBx11, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKW BIYHI.
AMIiHB.

Tponap Ilacxu

XpHucToc BOCKpec i3 MepTBUX,* CMEPTIO CMEPTh MOJ0NaB, ™ i
THM, 110 B Tp0o0ax,™ )KUTTS TapyBaB.

XpucToc Bockpec i3 MEPTBHX,* CMepPTIO CMepPTh MOA0IaB,* i
THM, 110 B IPo6ax,* KUTTs AapyBaB.

XpHUCTOC BOCKpEC i3 MEPTBHX,* CMEPTIO CMEPTh ITOJI0JIaB.
I Tum, o B rpodax,* :KUTTH JapyBaB.

bnazocnosenna nacox

TocromeBi, moMosmiMes.
T'ocrionm, moMuJryid.

Braguko caTwii, OT4e Bcenep:KuTeINto, mpeaBidamii boxe!
bnarocnoBwu # ocBsatu T TBOIM TyXOBHHUM OJIarsyioCIOBEHHSM
xmi0 1e#, mob OyB BiH yciM, XTO HOTO CIOXKWBA€, Ha Clia-
CIHHS Iy, 37I0pOB’S TiJIa 1 3aXKUCT MPOTHU BCiX HEAYT 1 BCA-
KOTO BOPOXKOTO MiAcCTymy, yepe3 locrona mamoro Icyca
Xpwucra, 1o 3ii1I0B i3 HeOAa, Ta€ KUTTS 1 CIIACIHHS CBITOBI,
o 3 To6oto kuBe 1 aproe B onHocti Cesitoro Jlyxa, HuHI i
MOBCSKYAC, 1 Ha BIKM BI4HI.

AMiHB.



DEACON:

ALL:

IEPE:

ALL:

DEACON:

ALL:

IEPEN:

ALL:

Blessing of Meat

Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

O Lord Jesus Christ our God, look upon these various meats,
and sanctify them as You sanctified the ram, which Abraham,
the faithful one, brought to You, and the lamb which was of-
fered to You by Abel as a total offering of his fruits. Sanctify
them also as You sanctified the fatted calf, which You ordered
to be slain for Your prodigal son when he returned to You, so
that just as he was made worthy to enjoy Your goodness, we
too might delight in these foods that You have hallowed and
blessed to nourish us all. For You are the true Nourishment
and Bestower of good things, and we render glory to You,
with Your Father Who is without beginning, and Your all-
holy, good, and life-giving Spirit, now and alway and for ever
and ever.

Amen.

Blessing of Cheese and Eggs

Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

O Master, Lord our God, Creator and Builder of all things:
bless these milk products along with these eggs, and preserve
us in Your goodness, so that partaking of them we may be
filled with Your gifts, which You, because of Your unspeak-
able goodness, bestow on us so ungrudgingly. For Yours is
the dominion, and Yours the kingdom, the power, and the
glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit,
now and always and for ever and ever.

Amen.

Then the priest sprinkles the foods with holy water, while saying:

PRIEST:

These foods are blessed and sanctified by the sprinking of
this holy water and the grace of the Holy Spirit, in the name
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit. Amen.

JISIKOH:
BCIL:

IEPEI:

BCI:

JIASIKOH:
BCI:

[EPEN:

BCI:

bnazocnosenns aznuys ma m’saca

T'ocnozeBi, ToMoIIMCS.

T'ocrionm, moMuJryid.

Cnornsass, Tocmogu Icyce Xpucte boke Hami, Ha IIBOTO
arHI Ta Ha BCI 1HII M’SICHI CTpaBH, 1 X Onarocnosu | i oc-
BATH, sIK Ty 0GJIaroCiiOBUB 1 OCBATUB arHiis, 1110 HOTro MPUBIB
1001 BipHUH ABpaawm, i aruiy, 1o Horo npunic Tooi ABenb
Ha JKEPTBY BiJ yCIX IJIOAIB, 1 BrojioBaHe Tejsl, 1o Horo Tu
3BEJIIB 3aKOJIOTH OJIyJTHOMY 1 HAaBEpHEHOMY CHHOBI. | sk Toi
CI10100MBCSI HACOIOAUTHUCS TBOET JTacK, TakK 1 BCI MU, CITIOXKH-
BAIOYH I1i OJIAr0CIIOBEHHI i OCBSIUCHI CTPaBH, IPUAMEMO TBOE
01arociioBeHHs B 3110poB’1, 3apaju TBOTO CBSITOTO XpecTa i
Ha TPETil JIeHb BOCKpecinHs 3 MepTBHX. bo Tu mpasnusa [To-
xwuBa ¥ [logarens ycix Oiar, i Bce 01arocaoBIIsIEN Ta OCBSI-
gyyenr, Xpucre boxe nHam, i ToOi cmaBy Bimmaemo, 3
Oe3nauanbHUM TBOIM OTIieM, 1 3 IPECBSITUM, TOOPUM 1 KU~
BOTBOpPHHUM TBOIM JlyXOM, HHHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BIYHI.

AMiHB.

bnazocnosenns monounux cmpae ma A€ub

Tocromesi, moMosmiMes.

Tocrionm, moMuJryid.

Bnamuko, I'ocnogu, boxxe mam, CorBopurento i TBopue
Bcboro! brarocmoBu f cup, Macio i siidg Ta i iHII CTpaBH,
130epexu Hac y CBoiii 6:1arocTi, 100 HACOIOKYFOUUCH X
TBoOiX 1mIeAPO MOAAHUX AAPiB, MU CIIOBHIIIUCH TAKOXK HEBH-
MOBHOI TBO€1 1O0OpOTH, 3a/171s IPECBITIOTO HA TPETil JIEHb
BockpeciHHs 3 MepTBuX [ocrona Hamoro Icyca Xpucra. bo
TBos € Bnaga: Oti, 1 Cuna, i Cesitoro Jlyxa, HUHI 1 TOBCSIK-
yac, 1 Ha BIKH BIYHI.

AMiHBb.

Tooi iepeii kponums cmpasu 0Céa4eHoI0 800010, NPOMOBIAIOYU:

IEPEI:

BrarocinoBsroThes i OCBSUYIOTHCS BCI 11i CTPaBH OKPOILICH-
HsM 11iel ocBstuenol Bogu: B iM’st Otirg, 1 Cuna, 1 CBsiToro
Jyxa. AMiHb.



ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Paschal Troparion

Christ is risen from the dead,* trampling death by death,*
and to those in the tombs,* giving life. (We repeat as many times
as necessary).

Dismissal

FGlory be to You, O Christ God, our hope, glory be to You!
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,* now and for ever and ever. Amen.* Lord, have
mercy. (3)* Give the blessing!

Christ our true God, (risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life), through the
prayers of His immaculate Mother; of the holy, glorious and
all-praiseworthy apostles and of all the saints, will have
mercy on us and save us, for He is good and loves mankind.

Amen.

BCI:

IEPEI:

BCI:

[EPEN:

BCI:

Tponap Ilacxu

Xpucroc Bockpec i3 MEPTBUX,™ cMepTIO cMepPTh NOA0JIaB,™ i
THM, 110 B TPodax,* ;KUTTH AapyBaB. (I[losmopiocmo, arxc noku
He 3aKIHYUMbC 071a20C/106¢HHA)

Bionycm
Cnaga To01, Xpucte boxe, Hanis Haiia, ciaBa ToOi.
tCaaBa Otmio, i Cuny, i CBaromy JyxoBi,* i wumi, i

NMOBCSIKYAC, i HA Biku BiuHi. AMiHb.* ['ocnoau, nomuiyi. (3)
* barocJi0Bu.

Xpwucroc, ictuHHUN bor Hami, (o BOCKpec i3 MepTBUX,
CMEpPTIO CMEPTh MOJ0NAB, 1 THM, 1110 B Ipobax, KUTTS Japy-
BaB), MOJIMTBaMu rpeurctoi CBoel Marepi, CBATHX, CTaBHUX
1 BCEXBAJIbHUX alOCTOIIB, 1 BCIX CBATUX, IOMUIIYE 1 criace
Hac, sIK OJIarui 1 40JIOBIKOIIOOEIb.

AMiHB.






